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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וְאַבְרָהָם1֣
そして–アブラハムは
H0085

ן זָקֵ֔
老いて
H2204

א בָּ֖
進んだ
H0935

ים בַּיָּמִ֑
日々に
H3117

וַֽיהוָה֛
そして–主は
H3068

ךְ בֵּרַ֥
祝福した
H1288

אֶת־
〜を
H0853

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムを
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
すべてにおいて
H3605

アブラハムは年が進んで老人となった。主はすべての事にアブラハムを恵まれた。

וַיֹּ֣אמֶר2
そして–言った
H0559

ם אַבְרָהָ֗
アブラハムは
H0085

אֶל־
〜に
H0413

עַבְדּוֹ֙
彼の–僕に
H5650

ן זְקַ֣
最も–古い
H2205

בֵּית֔וֹ
彼の–家の

ל הַמֹּשֵׁ֖
管理する–者
H4910

בְּכָל־
すべての
H3605

אֲשֶׁר־
〜であるところの

ל֑וֹ
彼の

ׂים־ שִֽ
置きなさい

נָא֥
どうか
H4994

יָדְךָ֖
あなたの–手を
H3027

חַת תַּ֥
〜の–下に
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
私の–ももの
H3409

さてアブラハムは所有のすべてを管理させていた家の年長のしもべに言った、「あなたの手をわたしのももの下に入れ
なさい。

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
そして–誓わせる
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
主にかけて
H3068

אֱלֹהֵי֣
神の
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
天の
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
そして–神の
H0430

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

ר אֲשֶׁ֨
〜ということを

א־ ֹֽ ל
取らない
H3808

ח תִקַּ֤
取らない
H3947

אִשָּׁה֙
妻を
H0802

י לִבְנִ֔
私の–息子のために

מִבְּנוֹת֙
–の–娘たちから
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
カナン人の

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

י אָנֹכִ֖
私が
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
住んでいる
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
その–中に
H7130

わたしはあなたに天地の神、主をさして誓わせる。あなたはわたしが今一緒に住んでいるカナンびとのうちから、娘を
わたしの子の妻にめとってはならない。

י4 כִּ֧
そうではなく

אֶל־
〜へ
H0413

י אַרְצִ֛
私の–地へ
H0776

וְאֶל־
そして–〜へ
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
私の–親族のもとへ
H4138

תֵּלֵךְ֑
行きなさい
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
そして–取りなさい
H3947

ה אִשָּׁ֖
妻を
H0802

לִבְנִ֥י
私の–息子のために

ק׃ לְיִצְחָֽ
イサクのために
H3327

あなたはわたしの国へ行き、親族の所へ行って、わたしの子イサクのために妻をめとらなければならない」。
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וַיֹּ֤אמֶר5
そして–言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

בֶד הָעֶ֔
その–僕は
H5650

֙ אוּלַי
もしかしたら
H0194

לאֹ־
応じない
H3808

תאֹבֶה֣
応じない
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
その–女が
H0802

לָלֶ֥כֶת
行くことを
H3212

י אַחֲרַ֖
私の–後に

אֶל־
〜へ
H0413

הָאָרֶ֣ץ
この–地へ
H0776

הַזֹּ֑את
この
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
必ず
H7725

אָשִׁיב֙
連れ戻すべきか
H7725

אֶת־
〜を
H0853

בִּנְךָ֔
あなたの–息子を

אֶל־
〜へ
H0413

רֶץ הָאָ֖
その–地へ
H0776

אֲשֶׁר־
〜であるところの

אתָ יָצָ֥
あなたが–出た
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
そこから
H8033

しもべは彼に言った、「もしその女がわたしについてこの地に来ることを好まない時は、わたしはあなたの子をあなた
の出身地に連れ帰るべきでしょうか」。

וַיֹּ֥אמֶר6
そして–言った
H0559

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

אַבְרָהָם֑
アブラハムは
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
気をつけなさい
H8104

לְךָ֔
あなた自身

פֶּן־
しないように
H6435

יב תָּשִׁ֥
連れ戻すな
H7725

אֶת־
〜を
H0853

בְּנִ֖י
私の–息子を

ׁמָּה׃ שָֽ
そこへ
H8033

アブラハムは彼に言った、「わたしの子は決して向こうへ連れ帰ってはならない。

׀יְהוָה֣ 7
主は
H3068

אֱלֹהֵי֣
神の
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
天の
H8064

ר אֲשֶׁ֨
〜であるところの

נִי לְקָחַ֜
取った
H3947

ית מִבֵּ֣
〜から–私を

֮ אָבִי
私の–父の–家から
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
そして–〜から
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
私の–親族の–地から
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
そして–〜であるところの

דִּבֶּר־
語った
H1696

י לִ֜
私に

ר וַאֲשֶׁ֤
そして–〜であるところの

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
誓った
H7650

֙ לִי
私に

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
あなたの–子孫に
H2233

ן אֶתֵּ֖
与える
H5414

אֶת־
〜を
H0853

הָאָרֶ֣ץ
この–地を
H0776

הַזֹּ֑את
この
H2063

ה֗וּא
彼が
H1931

יִשְׁלַח֤
遣わす
H7971

מַלְאָכוֹ֙
彼の–御使いを
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
あなたの–前に
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
そして–取る
H3947

ה אִשָּׁ֛
妻を
H0802

לִבְנִ֖י
私の–息子のために

ׁם׃ מִשָּֽ
そこから
H8033

天の神、主はわたしを父の家、親族の地から導き出してわたしに語り、わたしに誓って、おまえの子孫にこの地を与え
ると言われた。主は、み使をあなたの前につかわされるであろう。あなたはあそこからわたしの子に妻をめとらねばな
らない。

וְאִם־8
しかし–もし

א ֹ֨ ל
応じないなら
H3808

תאֹבֶ֤ה
応じないなら
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
その–女が
H0802

לָלֶכֶ֣ת
行くことを
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
あなたの–後に

יתָ וְנִקִּ֕
そうすれば–免れる
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
私の–誓いから
H7621

ֹ֑את ז
この
H2063

רַ֣ק
ただ
H7535

אֶת־
〜を
H0853

י בְּנִ֔
私の–息子を

א ֹ֥ ל
連れ戻すな
H3808

ב תָשֵׁ֖
連れ戻すな
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
そこへ
H8033

けれどもその女があなたについて来ることを好まないなら、あなたはこの誓いを解かれる。ただわたしの子を向こうへ
連れ帰ってはならない」。
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וַיָּ֤שֶׂם9
そして–置いた

הָעֶבֶ֙ד֙
その–僕は
H5650

אֶת־
〜を
H0853

יָד֔וֹ
彼の–手を
H3027

חַת תַּ֛
〜の–下に
H8478

יֶרֶ֥ךְ
ももの
H3409

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムの
H0085

אֲדֹנָי֑ו
彼の–主人の
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
そして–誓った
H7650

ל֔וֹ
彼に

עַל־
〜について

הַדָּבָ֖ר
この–事について
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
この
H2088

そこでしもべは手を主人アブラハムのももの下に入れ、この事について彼に誓った。

ח10 וַיִּקַּ֣
そして–取った
H3947

עֶבֶד הָ֠
その–僕は
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
十–頭の
H6235

ים גְמַלִּ֜
らくだを
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
〜の–らくだから
H1581

֙ אֲדֹנָיו
彼の–主人の
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
そして–行った
H3212

וְכָל־
そして–すべての
H3605

ט֥וּב
良い–ものを
H2898

אֲדֹנָי֖ו
彼の–主人の
H0113

בְּיָד֑וֹ
彼の–手に
H3027

קָם וַיָּ֗
そして–立ち上がった

וַיֵּ֛לֶךְ
そして–行った
H3212

אֶל־
〜へ
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
アラム・ナハライムへ
H0763

אֶל־
〜へ
H0413

יר עִ֥
ナホルの–町へ

נָחֽוֹר׃
ナホルの
H5152

しもべは主人のらくだのうちから十頭のらくだを取って出かけた。すなわち主人のさまざまの良い物を携え、立ってア
ラム・ナハライムにむかい、ナホルの町へ行った。

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
そして–ひざまずかせた
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
らくだを
H1581

מִח֥וּץ
外に
H2351

יר לָעִ֖
町の

אֶל־
〜の–そばに
H0413

בְּאֵר֣
井戸の
H0875

יִם הַמָּ֑
水の
H4325

לְעֵת֣
〜の–時に
H6256

רֶב עֶ֔
夕方の
H6153

לְעֵ֖ת
〜の–時に
H6256

את צֵ֥
出る
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
水を–汲む–女たちが
H7579

彼はらくだを町の外の、水の井戸のそばに伏させた。時は夕暮で、女たちが水をくみに出る時刻であった。

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
そして–言った
H0559

יְהוָ֗ה
主よ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神の
H0430

אֲדֹנִי֣
私の–主人
H0113

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムの
H0085

הַקְרֵה־
かなえてください

נָא֥
どうか
H4994

לְפָנַי֖
私の–前に
H6440

הַיּ֑וֹם
今日
H3117

וַעֲשֵׂה־
そして–示してください

סֶד חֶ֕
真実の–愛を

עִ֖ם
〜と–共に

אֲדֹנִ֥י
私の–主人
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
アブラハムに
H0085

彼は言った、「主人アブラハムの神、主よ、どうか、きょう、わたしにしあわせを授け、主人アブラハムに恵みを施し
てください。

הִנֵּ֛ה13
見よ
H2009

י אָנֹכִ֥
私は
H0595

ב נִצָּ֖
立っている
H5324

עַל־
〜の–そばに

עֵי֣ן
泉の

יִם הַמָּ֑
水の
H4325

וּבְנוֹת֙
そして–娘たちが
H1323

י אַנְשֵׁ֣
人々の
H0376

יר הָעִ֔
町の

ת יֹצְאֹ֖
出てくる
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
水を–汲むために
H7579

יִם׃ מָֽ
水を
H4325

わたしは泉のそばに立っています。町の人々の娘たちが水をくみに出てきたとき、
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וְהָיָה14֣
そして–あるだろう
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
その–娘が
H5291

ר אֲשֶׁ֨
〜であるところの

אֹמַ֤ר
私が–言う
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
彼女に
H0413

הַטִּי־
傾けてください
H5186

נָא֤
どうか
H4994

כַדֵּךְ֙
あなたの–かめを
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
そして–飲ませてください
H8354

וְאָמְרָ֣ה
そして–彼女が–言う
H0559

ה שְׁתֵ֔
飲みなさい
H8354

וְגַם־
そして–また
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
あなたの–らくだにも
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
水を–飲ませる
H8248

אֹתָ֤הּ
彼女を
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
あなたが–定めた
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
あなたの–僕のために
H5650

ק לְיִצְחָ֔
イサクのために
H3327

וּבָהּ֣
そして–彼女によって

ע אֵדַ֔
私は–知る
H3045

כִּי־
〜ということを

יתָ עָשִׂ֥
あなたが–示した

סֶד חֶ֖
真実の–愛を

עִם־
〜と–共に

י׃ אֲדֹנִֽ
私の–主人に
H0113

娘に向かって『お願いです、あなたの水がめを傾けてわたしに飲ませてください』と言い、娘が答えて、『お飲みくだ
さい。あなたのらくだにも飲ませましょう』と言ったなら、その者こそ、あなたがしもべイサクのために定められた者
ということにしてください。わたしはこれによって、あなたがわたしの主人に恵みを施されることを知りましょう」。

יְהִי־15 וַֽ
そして–あった
H1961

ה֗וּא
彼が
H1931

֮ טֶרֶם
まだ
H2962

ה כִּלָּ֣
終えない–うちに
H3615

לְדַבֵּר֒
語ることを
H1696

וְהִנֵּ֧ה
そして–見よ
H2009

ה רִבְקָ֣
リベカが
H7259

את יֹצֵ֗
出てきた
H3318

ר אֲשֶׁ֤
〜であるところの

יֻלְּדָה֙
生まれた
H3205

לִבְתוּאֵל֣
ベトエルに

בֶּן־
–の–息子

ה מִלְכָּ֔
ミルカの
H4435

שֶׁת אֵ֥
〜の–妻
H0802

נָח֖וֹר
ナホルの
H5152

י אֲחִ֣
〜の–兄弟
H0251

אַבְרָהָם֑
アブラハムの
H0085

הּ וְכַדָּ֖
そして–彼女の–かめは
H3537

עַל־
〜の–上に

הּ׃ שִׁכְמָֽ
彼女の–肩の
H7926

彼がまだ言い終らないうちに、アブラハムの兄弟ナホルの妻ミルカの子ベトエルの娘リベカが、水がめを肩に載せて出
てきた。

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
そして–その–娘は
H5291

טֹבַ֤ת
非常に–美しい

מַרְאֶה֙
容姿の
H4758

ד מְאֹ֔
非常に
H3966

ה בְּתוּלָ֕
乙女で
H1330

ישׁ וְאִ֖
そして–男は
H0376

א ֹ֣ ל
ない
H3808

יְדָעָהּ֑
知った–ことが–なかった
H3045

רֶד וַתֵּ֣
そして–下りた
H3381

יְנָה הָעַ֔
泉へ

א וַתְּמַלֵּ֥
そして–満たした
H4390

הּ כַדָּ֖
彼女の–かめを
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
そして–上った
H5927

その娘は非常に美しく、男を知らぬ処女であった。彼女が泉に降りて、水がめを満たし、上がってきた時、

וַיָּ֥רָץ17
そして–走った
H7323

הָעֶ֖בֶד
その–僕は
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
彼女に–会うために
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
飲ませてください
H1572

נָא֛
どうか
H4994

מְעַט־
少しの–水を
H4592

יִם מַ֖
水を
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
あなたの–かめから
H3537

しもべは走り寄って、彼女に会って言った、「お願いです。あなたの水がめの水を少し飲ませてください」。
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אמֶר18 וַתֹּ֖
そして–言った
H0559

שְׁתֵ֣ה
飲みなさい
H8354

אֲדֹנִי֑
わが–主よ
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
そして–急いだ

רֶד וַתֹּ֧
そして–下ろした
H3381

הּ כַּדָּ֛
彼女の–かめを
H3537

עַל־
〜の–上に

הּ יָדָ֖
彼女の–手の
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
そして–飲ませた
H8248

すると彼女は「わが主よ、お飲みください」と言って、急いで水がめを自分の手に取りおろして彼に飲ませた。

וַתְּכַ֖ל19
そして–終えた
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
飲ませることを
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
そして–言った
H0559

גַּ֤ם
また
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
あなたの–らくだのためにも
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
汲む
H7579

עַ֥ד
〜まで
H5704

אִם־
もし

כִּלּ֖וּ
飲み–終えるまで
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
飲み終えるまで
H8354

飲ませ終って、彼女は言った、「あなたのらくだもみな飲み終るまで、わたしは水をくみましょう」。

ר20 וַתְּמַהֵ֗
そして–急いだ

וַתְּעַר֤
そして–空けた
H6168

כַּדָּהּ֙
彼女の–かめを
H3537

אֶל־
〜の–中へ
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
水飲み–樽の
H8268

רָץ וַתָּ֥
そして–走った
H7323

ע֛וֹד
さらに
H5750

ל־ אֶֽ
〜へ
H0413

הַבְּאֵ֖ר
井戸へ
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
汲むために
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
そして–汲んだ
H7579

לְכָל־
すべての–ために
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
彼の–らくだの
H1581

彼女は急いでかめの水を水ぶねにあけ、再び水をくみに井戸に走って行って、すべてのらくだのために水をくんだ。

יש21ׁ וְהָאִ֥
そして–その–人は
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
驚いて–見ていた
H7583

לָהּ֑
彼女を

ישׁ מַחֲרִ֕
黙って

עַת לָדַ֗
知るために
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
成功させたか

יְהוָה֛
主が
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
彼の–道を
H1870

אִם־
か–否か

א׃ ֹֽ ל
否か
H3808

その間その人は主が彼の旅の祝福されるか、どうかを知ろうと、黙って彼女を見つめていた。

י22 וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
〜の–とき

כִּלּ֤וּ
終えた
H3615

הַגְּמַלִּים֙
らくだが
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
飲むことを
H8354

ח וַיִּקַּ֤
そして–取った
H3947

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

נֶזֶ֣ם
金の–鼻輪を
H5141

ב זָהָ֔
金の
H2091

קַע בֶּ֖
半–シェケル
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
その–重さの
H4948

וּשְׁנֵי֤
そして–二つの
H8147

צְמִידִים֙
腕輪を

עַל־
〜の–上に

יהָ יָדֶ֔
彼女の–手の
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
十
H6235

זָהָ֖ב
金の
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
その–重さの
H4948

らくだが飲み終ったとき、その人は重さ半シケルの金の鼻輪一つと、重さ十シケルの金の腕輪二つを取って、

וַיֹּא֙מֶר23֙
そして–言った
H0559

בַּת־
–の–娘
H1323

י מִ֣
誰の
H4310

תְּ אַ֔
あなたは

הַגִּ֥ידִי
教えてください
H5046

נָא֖
どうか
H4994

לִ֑י
私に

הֲיֵשׁ֧
あるか
H3426

בֵּית־
–の–家に

יךְ אָבִ֛
あなたの–父の
H0001

מָק֥וֹם
場所が
H4725

לָ֖נוּ
私たちのために

ין׃ לָלִֽ
泊まるための
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言った、「あなたはだれの娘か、わたしに話してください。あなたの父の家にわたしどもの泊まる場所がありましょう
か」。

אמֶר24 וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

בַּת־
–の–娘です
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
ベトエルの

כִי אָנֹ֑
私は
H0595

בֶּן־
–の–息子

ה מִלְכָּ֕
ミルカの
H4435

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

ה יָלְדָ֖
産んだ
H3205

לְנָחֽוֹר׃
ナホルに
H5152

彼女は彼に言った、「わたしはナホルの妻ミルカの子ベトエルの娘です」。

אמֶר25 וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

גַּם־
また
H1571

בֶן תֶּ֥
わらも
H8401

גַּם־
また
H1571

מִסְפּ֖וֹא
飼い葉も
H4554

רַ֣ב
多く

נוּ עִמָּ֑
私たちのもとに

גַּם־
また
H1571

מָק֖וֹם
場所も
H4725

לָלֽוּן׃
泊まるための

また彼に言った、「わたしどもには、わらも、飼葉もたくさんあります。また泊まる場所もあります」。

ד26 וַיִּקֹּ֣
そして–ひざまずいた
H6915

ישׁ הָאִ֔
その–人は
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
そして–ひれ伏した
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
主に
H3068

その人は頭を下げ、主を拝して、

אמֶר27 וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

בָּר֤וּךְ
ほむべきかな
H1288

יְהוָה֙
主は
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神の
H0430

אֲדֹנִי֣
私の–主人
H0113

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムの
H0085

שֶׁר אֲ֠
〜であるところの

א־ ֹֽ ל
捨てなかった
H3808

עָזַב֥
捨てなかった

חַסְדּ֛וֹ
彼の–真実の–愛と

וַאֲמִתּ֖וֹ
そして–彼の–誠実さを
H0571

מֵעִם֣
〜から

אֲדֹנִי֑
私の–主人から
H0113

י אָנֹכִ֗
私を
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
その–道で
H1870

נָחַנִ֣י
導いた
H5148

יְהוָ֔ה
主は
H3068

ית בֵּ֖
〜の–家へ

י אֲחֵ֥
–の–兄弟の
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
私の–主人の
H0113

言った、「主人アブラハムの神、主はほむべきかな。主はわたしの主人にいつくしみと、まこととを惜しまれなかっ
た。そして主は旅にあるわたしを主人の兄弟の家に導かれた」。

וַתָּרָ֙ץ28֙
そして–走った
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
その–娘は
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
そして–告げた
H5046

לְבֵי֣ת
〜の–家に

הּ אִמָּ֑
彼女の–母の
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
これらの–言葉を
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
これらの
H0428

娘は走って行って、母の家のものにこれらの事を告げた。

ה29 וּלְרִבְקָ֥
そして–リベカには
H7259

אָ֖ח
兄弟が–いた
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
そして–彼の–名は
H8034

לָבָן֑
ラバンで

רָץ וַיָּ֨
そして–走った
H7323

לָבָ֧ן
ラバンは

אֶל־
〜のもとへ
H0413

ישׁ הָאִ֛
その–人の
H0376

הַח֖וּצָה
外へ
H2351

אֶל־
〜へ
H0413

יִן׃ הָעָֽ
泉へ

リベカにひとりの兄があって、名をラバンといった。ラバンは泉のそばにいるその人の所へ走って行った。
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י 30 ׀וַיְהִ֣
そして–あった
H1961

ת כִּרְאֹ֣
見た–ときに
H7200

אֶת־
〜を
H0853

זֶם הַנֶּ֗
鼻輪を
H5141

אֶת־ וְֽ
そして
H0853

֮ הַצְּמִדִים
腕輪を

עַל־
〜の–上の

יְדֵ֣י
手の
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
彼の–姉妹の
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
そして–聞いた–ときに
H8085

אֶת־
〜を
H0853

י דִּבְרֵ֞
言葉を
H1697

ה רִבְקָ֤
リベカの
H7259

אֲחֹתוֹ֙
彼の–姉妹の
H0269

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

ה־ כֹּֽ
この–ように
H3541

ר דִבֶּ֥
語った
H1696

אֵלַ֖י
私に
H0413

הָאִ֑ישׁ
その–人は
H0376

֙ וַיָּבאֹ
そして–来た
H0935

אֶל־
〜のもとへ
H0413

ישׁ הָאִ֔
その–人の
H0376

וְהִנֵּ֛ה
そして–見よ
H2009

עֹמֵ֥ד
立っていた
H5975

עַל־
〜の–そばに

ים הַגְּמַלִּ֖
らくだの
H1581

עַל־
〜の–そばに

יִן׃ הָעָֽ
泉の

彼は鼻輪と妹の手にある腕輪とを見、また妹リベカが「その人はわたしにこう言った」というのを聞いて、その人の所
へ行ってみると、その人は泉のほとりで、らくだのそばに立っていた。

אמֶר31 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

בּ֖וֹא
入りなさい
H0935

בְּר֣וּךְ
祝福された–者よ
H1288

יְהוָה֑
主の
H3068

לָמָּ֤ה
なぜ
H4100

תַעֲמֹד֙
立っているのですか
H5975

בַּח֔וּץ
外に
H2351

֙ וְאָנֹכִי
そして–私が
H0595

פִּנִּ֣יתִי
整えた
H6437

יִת הַבַּ֔
家を

וּמָק֖וֹם
そして–場所も
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
らくだのために
H1581

そこでその人に言った、「主に祝福された人よ、おはいりください。なぜ外に立っておられますか。わたしは家をĀā
し、らくだのためにも場所をĀāしておきました」。

א32 ֹ֤ וַיָּב
そして–入った
H0935

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

יְתָה הַבַּ֔
家に

ח וַיְפַתַּ֖
そして–解いた

ים הַגְּמַלִּ֑
らくだを
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
そして–与えた
H5414

בֶן תֶּ֤
わらと
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
そして–飼い葉を
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
らくだに
H1581

וּמַיִ֙ם֙
そして–水を
H4325

ץ לִרְחֹ֣
Ăうための
H7364

יו רַגְלָ֔
彼の–ăと
H7272

וְרַגְלֵ֥י
そして–ăを
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
人々の
H0376

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

אִתּֽוֹ׃
彼と–共の
H0854

その人は家にはいった。ラバンはらくだのĄを解いて、わらと飼葉をらくだに与え、また水を与えてその人のăと、そ
のą者たちのăをĂわせた。

]ויישם[33
そして–出された
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
置かれた
H3455

֙ לְפָנָיו
彼の–前に
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
Ćべるために
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

א ֹ֣ ל
Ćべない
H3808

ל אֹכַ֔
私は–Ćべない
H0398

עַ֥ד
〜まで
H5704

אִם־
もし

רְתִּי דִּבַּ֖
語ったなら
H1696

דְּבָרָ֑י
私の–言葉を
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
語りなさい
H1696

そして彼の前にĆ物をćえたが、彼は言った、「わたしはĈ向きを話すまではĆべません」。ラバンは言った、「お話
しください」。

וַיֹּאמַר34֑
そして–言った
H0559

עֶ֥בֶד
僕
H5650

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムの
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
私は
H0595

そこで彼は言った、「わたしはアブラハムのしもべです。
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וַיהוָ֞ה35
そして–主は
H3068

בֵּרַ֧ךְ
祝福した
H1288

אֶת־
〜を
H0853

אֲדֹנִי֛
私の–主人を
H0113

ד מְאֹ֖
非常に
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
そして–ĉきくなった
H1431

וַיִּתֶּן־
そして–与えた
H5414

ל֞וֹ
彼に

אן ֹ֤ צ
Ċと
H6629

וּבָקָר֙
そして–ċと
H1241

וְכֶסֶ֣ף
そして–Čと
H3701

ב וְזָהָ֔
そして–金と
H2091

וַעֲבָדִם֙
そして–男の–čĎと
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
そして–女の–čĎと
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
そして–らくだと
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
そして–ろばを
H2543

主はわたしの主人をĉいに祝福して、ĉいなる者とされました。主はまた彼にĊ、ċ、Č、金、男女のčĎ、らくだ、
ろばを与えられました。

לֶד36 וַתֵּ֡
そして–産んだ
H3205

שָׂרָה֩
サラは
H8283

שֶׁת אֵ֨
〜の–妻
H0802

אֲדֹנִ֥י
私の–主人の
H0113

֙ בֵן
息子を

י אדֹנִ֔ לַֽ
私の–主人に
H0113

י אַחֲרֵ֖
後に

זִקְנָתָ֑הּ
彼女の–老年に
H2209

וַיִּתֶּן־
そして–与えた
H5414

לּ֖וֹ  
彼に

אֶת־
〜を
H0853

כָּל־
すべてを
H3605

אֲשֶׁר־
〜であるところの

לֽוֹ׃
彼の

主人の妻サラは年老いてから、主人に男の子を産みました。主人はその所有をďこれに与えました。

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
そして–誓わせた
H7650

אֲדֹנִ֖י
私の–主人は
H0113

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

לאֹ־
取らない
H3808

ח תִקַּ֤
取らない
H3947

אִשָּׁה֙
妻を
H0802

י לִבְנִ֔
私の–息子のために

מִבְּנוֹת֙
–の–娘たちから
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
カナン人の

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

י אָנֹכִ֖
私が
H0595

ב יֹשֵׁ֥
住んでいる
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
彼の–地に
H0776

ところで主人はわたしに誓わせて言いました、『わたしの住んでいる地のカナンびとの娘を、わたしの子の妻にめとっ
てはならない。

אִם־38
そうではなく

א ֹ֧ ל
〜ないなら
H3808

אֶל־
〜へ
H0413

בֵּית־
–の–家へ

י אָבִ֛
私の–父の
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
行きなさい
H3212

וְאֶל־
そして–〜へ
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
私の–親族のもとへ
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
そして–取りなさい
H3947

ה אִשָּׁ֖
妻を
H0802

י׃ לִבְנִֽ
私の–息子のために

おまえはわたしの父の家、親族の所へ行って、わたしの子に妻をめとらなければならない』。

וָאֹמַ֖ר39
そして–言った
H0559

אֶל־
〜に
H0413

אֲדֹנִי֑
私の–主人に
H0113

אֻלַי֛
もしかしたら
H0194

לאֹ־
行かない
H3808

תֵלֵ֥ךְ
行かない
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
その–女が
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
私の–後に

わたしは主人に言いました、『もしその女がわたしについてこない時はどういたしましょうか』。
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וַיֹּ֖אמֶר40
そして–言った
H0559

אֵלָי֑
私に
H0413

יְהוָ֞ה
主は
H3068

אֲשֶׁר־
〜であるところの

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
私が–Đんだ
H1980

יו לְפָנָ֗
その–前に
H6440

ח יִשְׁלַ֨
遣わす
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
彼の–御使いを
H4397

אִתָּךְ֙
あなたと–共に
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
そして–成功させる

ךָ דַּרְכֶּ֔
あなたの–道を
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
そして–取る
H3947

אִשָּׁה֙
妻を
H0802

י לִבְנִ֔
私の–息子のために

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
私の–親族から
H4940

ית וּמִבֵּ֥
そして–〜から

י׃ אָבִֽ
私の–父の–家から
H0001

主人はわたしに言いました、『わたしのđえている主は、み使をおまえと一緒につかわして、おまえの旅にさいわいを
与えられるであろう。おまえはわたしの親族、わたしの父の家からわたしの子に妻をめとらなければならない。

אָ֤ז41
その時

תִּנָּקֶה֙
免れる
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
私の–誓いから
H0423

י כִּ֥
もし

תָב֖וֹא
あなたが–来るなら
H0935

אֶל־
〜へ
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
私の–親族のもとへ
H4940

וְאִם־
そして–もし

א ֹ֤ ל
与えないなら
H3808

֙ יִתְּנוּ
与えないなら
H5414

ךְ לָ֔
あなたに

יתָ וְהָיִ֥
そうすれば–なる
H1961

י נָקִ֖
免れた–者と

י׃ מֵאָלָתִֽ
私の–誓いから
H0423

そのとき、おまえはわたしにした誓いから解かれるであろう。またおまえがわたしの親族に行く時、彼らがおまえにそ
の娘を与えないなら、おまえはわたしにした誓いから解かれるであろう』。

א42 ֹ֥ וָאָב
そして–来た
H0935

הַיּ֖וֹם
今日
H3117

אֶל־
〜へ
H0413

הָעָיִ֑ן
泉へ

ר וָאֹמַ֗
そして–言った
H0559

יְהוָה֙
主よ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神の
H0430

אֲדֹנִי֣
私の–主人
H0113

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムの
H0085

אִם־
もし

יֶשְׁךָ־
あなたが
H3426

נָּא֙
どうか
H4994

מַצְלִ֣יחַ
成功させてくださるなら

י דַּרְכִּ֔
私の–道を
H1870

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

י אָנֹכִ֖
私が
H0595

הֹלֵ֥ךְ
Đんでいる
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
その–上を

わたしはきょう、泉のところにきて言いました、『主人アブラハムの神、主よ、どうか今わたしのĒく道にさいわいを
与えてください。

הִנֵּ֛ה43
見よ
H2009

י אָנֹכִ֥
私は
H0595

ב נִצָּ֖
立っている
H5324

עַל־
〜の–そばに

עֵי֣ן
泉の

יִם הַמָּ֑
水の
H4325

וְהָיָה֤
そして–あるだろう
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
乙女が
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
出てくる
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
水を–汲むために
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
そして–言う
H0559

יהָ אֵלֶ֔
彼女に
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
飲ませてください
H8248

נָא֥
どうか
H4994

מְעַט־
少しの–水を
H4592

יִם מַ֖
水を
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
あなたの–かめから
H3537

わたしはこの泉のそばに立っていますが、水をくみに出てくる娘に向かって、「お願いです。あなたの水がめの水を少
し飲ませてください」と言い、

וְאָמְרָ֤ה44
そして–彼女が–言う
H0559

֙ אֵלַי
私に
H0413

גַּם־
また
H1571

ה אַתָּ֣
あなたも

ה שְׁתֵ֔
飲みなさい
H8354

וְגַם֥
そして–また
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
あなたの–らくだのためにも
H1581

אֶשְׁאָב֑
ēむ
H7579

וא הִ֣
彼女が
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
その–女である
H0802

אֲשֶׁר־
〜であるところの

יחַ הֹכִ֥
定めた
H3198

יְהוָה֖
主が
H3068

לְבֶן־
–の–息子のために

י׃ אֲדֹנִֽ
私の–主人の
H0113

「お飲みください。あなたのらくだのためにも、くみましょう」とわたしに言うなら、その娘こそ、主がわたしの主人
の子のために定められた女ということにしてください』。
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45֩ אֲנִי
私が
H0589

רֶם טֶ֨
まだ
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
終えない–うちに
H3615

ר לְדַבֵּ֣
語ることを
H1696

אֶל־
〜に
H0413

י לִבִּ֗
私の–Ĕに

וְהִנֵּ֨ה
そして–見よ
H2009

ה רִבְקָ֤
リベカが
H7259

יֹצֵאת֙
出てきた
H3318

הּ וְכַדָּ֣
そして–彼女の–かめは
H3537

עַל־
〜の–上に

הּ שִׁכְמָ֔
彼女の–肩の
H7926

רֶד וַתֵּ֥
そして–下りた
H3381

הָעַ֖יְנָה
泉へ

וַתִּשְׁאָב֑
そして–ēんだ
H7579

וָאֹמַ֥ר
そして–言った
H0559

אֵלֶ֖יהָ
彼女に
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
飲ませてください
H8248

נָֽא׃
どうか
H4994

わたしがĔのうちでそう言い終らないうちに、リベカが水がめを肩に載せて出てきて、水をくみに泉に降りたので、わ
たしは『お願いです、飲ませてください』と言いますと、

ר46 וַתְּמַהֵ֗
そして–急いだ

וַתּ֤וֹרֶד
そして–下ろした
H3381

כַּדָּהּ֙
彼女の–かめを
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
彼女の–上から

אמֶר וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

ה שְׁתֵ֔
飲みなさい
H8354

וְגַם־
そして–また
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
あなたの–らくだにも
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
水を–飲ませる
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
そして–飲んだ
H8354

וְגַם֥
そして–また
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
らくだにも
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
飲ませた
H8248

彼女は急いで水がめを肩からおろし、『お飲みください。わたしはあなたのらくだにも飲ませましょう』と言いまし
た。それでわたしは飲みましたが、彼女はらくだにも飲ませました。

וָאֶשְׁאַל47֣
そして–ĕねた
H7592

הּ אֹתָ֗
彼女に
H0853

֮ וָאֹמַר
そして–言った
H0559

בַּת־
–の–娘
H1323

י מִ֣
誰の
H4310

֒ אַתְּ
あなたは

אמֶר וַתֹּ֗
そして–言った
H0559

בַּת־
–の–娘です
H1323

֙ בְּתוּאֵל
ベトエルの

בֶּן־
–の–息子

נָח֔וֹר
ナホルの
H5152

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

יָֽלְדָה־
産んだ
H3205

לּ֖וֹ
彼に

ה מִלְכָּ֑
ミルカが
H4435

ם וָאָשִׂ֤
そして–つけた

הַנֶּזֶ֙ם֙
鼻輪を
H5141

עַל־
〜の–上に

הּ אַפָּ֔
彼女の–鼻の
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
そして–腕輪を

עַל־
〜の–上に

יהָ׃ יָדֶֽ
彼女の–手の
H3027

わたしは彼女にĕねて、『あなたはだれの娘ですか』と言いますと、『ナホルとその妻ミルカの子ベトエルの娘です』
と答えました。そこでわたしは彼女の鼻に鼻輪をつけ、手に腕輪をつけました。

ד48 וָאֶקֹּ֥
そして–ひざまずいた
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
そして–ひれ伏した
H7812

לַיהוָה֑
主に
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
そして–ほめた
H1288

אֶת־
〜を
H0853

יְהוָה֙
主を
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神の
H0430

אֲדֹנִי֣
私の–主人
H0113

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムの
H0085

ר אֲשֶׁ֤
〜であるところの

֙ הִנְחַנִ֙י
導いた
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
Ėしい–道で
H1870

ת אֱמֶ֔
真実の
H0571

חַת לָקַ֛
取るために
H3947

אֶת־
〜を
H0853

בַּת־
–の–娘を
H1323

י אֲחִ֥
–の–兄弟の
H0251

אֲדֹנִ֖י
私の–主人の
H0113

לִבְנֽוֹ׃
彼の–息子のために

そしてわたしは頭をさげて主を拝し、主人アブラハムの神、主をほめたたえました。主は主人の兄弟の娘を子にめとら
せようと、わたしをĖしい道に導かれたからです。
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עַתָּה49 וְ֠
そして–今
H6258

אִם־
もし

ם יֶשְׁכֶ֨
あなたがたが
H3426

ים עֹשִׂ֜
行うなら

חֶ֧סֶד
真実の–愛と

אֱמֶ֛ת וֶֽ
そして–誠実さを
H0571

אֶת־
〜と–共に
H0854

אֲדֹנִ֖י
私の–主人と
H0113

הַגִּ֣ידוּ
告げてください
H5046

לִ֑י
私に

וְאִם־
そして–もし

א ֹ֕ ל
そうでないなら
H3808

הַגִּ֣ידוּ
告げてください
H5046

י לִ֔
私に

וְאֶפְנֶה֥
そして–向きを–ėえる
H6437

עַל־
〜へ

ין יָמִ֖
Ęへ
H3225

א֥וֹ
か

עַל־
〜へ

אל׃ ֹֽ שְׂמ
ęへ
H8040

あなたがたが、もしわたしの主人にいつくしみと、まことをĚそうとěわれるなら、そうとわたしにお話しください。
そうでなければ、そうでないとお話しください。それによってわたしはĘかęに決めましょう」。

עַן50 וַיַּ֨
そして–答えた

לָבָ֤ן
ラバンと

֙ וּבְתוּאֵל
そして–ベトエルは

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

מֵיְהוָה֖
主から
H3068

יָצָא֣
出た
H3318

הַדָּבָר֑
この–事は
H1697

א ֹ֥ ל
できない
H3808

נוּכַל֛
私たちには
H3201

ר דַּבֵּ֥
語ることが
H1696

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

ע רַ֥
Ĝいことも

אוֹ־
または

טֽוֹב׃
良いことも

ラバンとベトエルは答えて言った、「この事は主から出たことですから、わたしどもはあなたによしあしを言うことが
できません。

ה־51 הִנֵּֽ
見よ
H2009

ה רִבְקָ֥
リベカが
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
あなたの–前に–いる
H6440

ח קַ֣
取りなさい
H3947

וָלֵךְ֑
そして–行きなさい
H3212

י וּתְהִ֤
そして–なるように
H1961

אִשָּׁה֙
妻と
H0802

לְבֶן־
–の–息子の

יךָ אֲדֹנֶ֔
あなたの–主人の
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
〜の–とおりに

ר דִּבֶּ֥
語った
H1696

יְהוָֽה׃
主が
H3068

リベカがここにおりますから連れて行って、主が言われたように、あなたの主人の子の妻にしてください」。

י52 וַיְהִ֕
そして–あった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
〜の–とき

שָׁמַ֛ע
聞いた
H8085

עֶ֥בֶד
僕は
H5650

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムの
H0085

אֶת־
〜を
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
彼らの–言葉を
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
そして–ひれ伏した
H7812

רְצָה אַ֖
地に
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
主に
H3068

アブラハムのしもべは彼らの言葉を聞いて、地に伏し、主を拝した。

א53 וַיּוֹצֵ֨
そして–取り出した
H3318

בֶד הָעֶ֜
その–僕は
H5650

כְּלֵי־
Čの–ĝと
H3627

סֶף כֶ֨
Čの
H3701

וּכְלֵי֤
そして–金の–ĝと
H3627

זָהָב֙
金の
H2091

ים וּבְגָדִ֔
そして–Ğğを

ן וַיִּתֵּ֖
そして–与えた
H5414

ה לְרִבְקָ֑
リベカに
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
そして–Ġり物を
H4030

ן נָתַ֥
与えた
H5414

יהָ לְאָחִ֖
彼女の–兄弟に
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
そして–彼女の–母に
H0517

そしてしもべはČのġりと、金のġり、およびĞğを取り出してリベカに与え、その兄と母とにもĢのģいĤ々を与え
た。
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וַיֹּאכְל֣ו54ּ
そして–Ćべた
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
そして–飲んだ
H8354

ה֛וּא
彼と
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
そして–人々が
H0376

אֲשֶׁר־
〜であるところの

עִמּ֖וֹ
彼と–共の

וַיָּלִ֑ינוּ
そして–泊まった

וַיָּק֣וּמוּ
そして–ĥきた

קֶר בַבֹּ֔
Ħに
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
ħってください
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
私の–主人のもとへ
H0113

彼とą者たちは飲みĆいしてĨったが、あくるĦ彼らがĥきた時、しもべは言った、「わたしを主人のもとに帰らせて
ください」。

וַיֹּ֤אמֶר55
そして–言った
H0559

֙ אָחִי֙הָ
彼女の–兄弟と
H0251

הּ וְאִמָּ֔
そして–彼女の–母は
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
ĩまるように
H3427

הַנַּעֲרָ֥
その–娘が
H5291

נוּ אִתָּ֛
私たちと–共に
H0854

ים יָמִ֖
日々
H3117

א֣וֹ
か

עָשׂ֑וֹר
十日
H6218

אַחַ֖ר
その後に

ךְ׃ תֵּלֵֽ
行くように
H3212

リベカの兄と母とは言った、「娘はĪ日、少なくとも十日、わたしどもと共にいて、それから行かせましょう」。

וַיֹּ֤אמֶר56
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

אַל־
īきĬめないでください
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
īきĬめないでください
H0309

י אֹתִ֔
私を
H0853

וַֽיהוָה֖
そして–主が
H3068

הִצְלִ֣יחַ
成功させた

י דַּרְכִּ֑
私の–道を
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
ħってください
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
そして–行かせてください
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
私の–主人のもとへ
H0113

しもべは彼らに言った、「主はわたしの道にさいわいを与えられましたから、わたしをīきとめずに、主人のもとに帰
らせてください」。

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
そして–言った
H0559

נִקְרָ֣א
ĭんで
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
その–娘を
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
そして–ĕねよう
H7592

אֶת־
〜を
H0853

יהָ׃ פִּֽ
彼女の–Įを
H6310

彼らは言った、「娘をĭんで聞いてみましょう」。

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
そして–ĭんだ
H7121

לְרִבְקָה֙
リベカを
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
そして–言った
H0559

יהָ אֵלֶ֔
彼女に
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
行きますか
H3212

עִם־
〜と–共に

הָאִ֣ישׁ
この–人と
H0376

הַזֶּ֑ה
この
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
そして–言った
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
行きます
H3212

彼らはリベカをĭんで言った、「あなたはこの人と一緒に行きますか」。彼女は言った、「行きます」。

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
そして–ħり出した
H7971

אֶת־
〜を
H0853

ה רִבְקָ֥
リベカを
H7259

ם אֲחֹתָ֖
彼らの–姉妹を
H0269

וְאֶת־
そして
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
彼女の–į母を
H3243

וְאֶת־
そして
H0853

עֶ֥בֶד
アブラハムの–僕と
H5650

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムの
H0085

וְאֶת־
そして
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
彼の–人々を
H0376

そこで彼らは妹リベカと、そのうばと、アブラハムのしもべと、そのą者とをħりİらせた。
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וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
そして–祝福した
H1288

אֶת־
〜を
H0853

רִבְקָה֙
リベカを
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
そして–言った
H0559

הּ לָ֔
彼女に

נוּ אֲחֹתֵ֕
私たちの–姉妹よ
H0269

תְּ אַ֥
あなたは

י הֲיִ֖
なりなさい
H1961

לְאַלְפֵי֣
ıĲĳの
H0505

רְבָבָה֑
ıĲĳの
H7233

וְיִירַ֣שׁ
そして–ĴけĵĶように
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
あなたの–子孫が
H2233

אֵ֖ת
〜を
H0853

עַר שַׁ֥
ķを
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
ĸの
H8130

彼らはリベカを祝福して彼女に言った、「妹よ、あなたは、ちよろずの人の母となれ。あなたの子孫はそのĸのķをĹ
ち取れ」。

קָם61 וַתָּ֨
そして–立ち上がった

ה רִבְקָ֜
リベカと
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
そして–彼女の–ĺ女たちは
H5291

וַתִּרְכַבְּ֙נָה֙
そして–Ļった
H7392

עַל־
〜の–上に

ים הַגְּמַלִּ֔
らくだの
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
そして–行った
H3212

אַחֲרֵ֣י
〜の–後に

הָאִ֑ישׁ
その–人の
H0376

ח וַיִּקַּ֥
そして–取った
H3947

הָעֶבֶ֛ד
その–僕は
H5650

אֶת־
〜を
H0853

ה רִבְקָ֖
リベカを
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
そして–行った
H3212

リベカは立ってĺ女たちと共にらくだにĻり、その人にąって行った。しもべはリベカを連れて立ちİった。

וְיִצְחָק62֙
そして–イサクは
H3327

א בָּ֣
来ていた
H0935

מִבּ֔וֹא
〜から–来て
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
ベエル・ラハイ・ļイから
H0883

וְה֥וּא
そして–彼は
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
住んでいた
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
–の–地に
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
Ľľブの
H5045

さてイサクはベエル・ラハイ・ļイからきて、Ľľブの地に住んでいた。

א63 וַיֵּצֵ֥
そして–出た
H3318

יִצְחָ֛ק
イサクは
H3327

לָשׂ֥וּחַ
黙Ŀするために
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
ŀで

לִפְנ֣וֹת
〜の–Łに
H6437

עָרֶ֑ב
夕方の
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
そして–上げた
H5375

֙ עֵינָיו
彼の–łを

רְא וַיַּ֔
そして–見た
H7200

וְהִנֵּ֥ה
そして–見よ
H2009

ים גְמַלִּ֖
らくだが
H1581

ים׃ בָּאִֽ
来ていた
H0935

イサクは夕暮、Ńに出てĐいていたが、łをあげて、らくだの来るのを見た。

א64 וַתִּשָּׂ֤
そして–上げた
H5375

רִבְקָה֙
リベカは
H7259

אֶת־
〜を
H0853

יהָ עֵינֶ֔
彼女の–łを

רֶא וַתֵּ֖
そして–見た
H7200

אֶת־
〜を
H0853

יִצְחָק֑
イサクを
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
そして–降りた
H5307

מֵעַ֥ל
〜から

ל׃ הַגָּמָֽ
らくだから
H1581

リベカはłをあげてイサクを見、らくだからおりて、

אמֶר65 וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

אֶל־
〜に
H0413

בֶד הָעֶ֗
その–僕に
H5650

י־ מִֽ
誰は
H4310

ישׁ הָאִ֤
その–人は
H0376

הַלָּזֶה֙
あの
H1976

הַהֹלֵךְ֤
Đいて–くる
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
ŀの–中を

נוּ לִקְרָאתֵ֔
私たちに–会うために
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
そして–言った
H0559

הָעֶ֖בֶד
その–僕は
H5650

ה֣וּא
彼は
H1931

אֲדֹנִי֑
私の–主人です
H0113

ח וַתִּקַּ֥
そして–取った
H3947

יף הַצָּעִ֖
ベńルを
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
そして–Ņった
H3680
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しもべに言った、「わたしたちに向かって、ŃをĐいて来るあの人はだれでしょう」。しもべは言った、「あれはわた
しの主人です」。するとリベカは、ņĞで身をおおった。

ר66 וַיְסַפֵּ֥
そして–語った

הָעֶ֖בֶד
その–僕は
H5650

לְיִצְחָק֑
イサクに
H3327

אֵ֥ת
〜を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
事Ňを
H1697

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

ׂה׃ עָשָֽ
行った

しもべは自分がしたことのすべてをイサクに話した。

וַיְבִאֶה67ָ֣
そして–導いた
H0935

ק יִצְחָ֗
イサクは
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
天ňに
H0168

שָׂרָ֣ה
サラの
H8283

אִמּ֔וֹ
彼の–母の
H0517

ח וַיִּקַּ֧
そして–取った
H3947

אֶת־
〜を
H0853

ה רִבְקָ֛
リベカを
H7259

וַתְּהִי־
そして–なった
H1961

ל֥וֹ
彼の

ה לְאִשָּׁ֖
妻と
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
そして–愛した
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
そして–ŉめられた
H5162

ק יִצְחָ֖
イサクは
H3327

י אַחֲרֵ֥
後に

אִמּֽוֹ׃
彼の–母の
H0517

פ
Ŋラ

イサクはリベカを天ňに連れて行き、リベカをめとって妻とし、彼女を愛した。こうしてイサクは母のŋ後、ŉめをŌ
た。
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